在家戒 (Gahaññha-sãla)

錫蘭式

五戒 (Pa¤casãla)

隨喜與發露過失
 

求戒者：Okàsa vandàmi, bhante.

                   尊者，請讓我頂禮。（頂禮一拜）

比    丘： Sukhi hotu@, Nibbànapaccayo hotu@.

        祝你快樂，願成為涅槃的助緣！

求戒者：Mayà kataü pu¤¤aü sàminà anumoditabbaü.

        您（尊者）
 應當隨喜我所作的功

        德。

比    丘：（合掌回答）Sàdhu! Anumodàmi.

                  善哉，我隨喜。

求戒者：Sàminà kataü pu¤¤aü mayhaü dàtabbaü.

        應當給我 （ 隨喜 ） 您所作的功

        德。

比     丘：（放掌回答）Sàdhu! Anumoditabbaü.

                   善哉，你應當隨喜。

求戒者：Sàdhu!    Sàdhu!    Anumodàmi.    Okàsa, 

                   dvàrattayena   kataü,    sabbaü    accayaü 

                   khamatha me, bhante.  

                  善哉 ！善哉 ！我隨喜 。尊者，請

                  原諒我由 （身、口、意） 三門所

        犯的一切過失！

比    丘：Khamàmi, khamitabbaü.

         我原諒你，你也應當原諒我。

求戒者：Sàdhu! Okàsa, khamàmi, bhante.  

                  善哉！尊者，我原諒您。（頂禮三拜）

比    丘：Sukhi hotu@, Nibbànapaccayo hotu@.

        祝你快樂，願成為涅槃的助緣！

供僧 (Saïghadàna)

有時候求戒者（施主dàyaka）在受戒前先供養僧團或比丘食物以及其他用品 （日常用品等） ，在傳授戒之前比丘會先引導求戒者唸下面的禮敬偈：

比     丘：Namo tassa ...

（比丘只唸這小段，其餘的求戒者整句唸完。）

  禮敬......

求戒者：Namo  tassa  Bhagavato,  Arahato  Sammà-

           sambuddhassa. (3x)

                   禮敬世尊 、阿羅漢 、 正等正覺者

                   。（三遍）

接下來比丘唸下面的供養文，求戒者隨句跟著唸：

Okàsa, mayaü, bhante, imaü parikkhàraü (imàni parikkhàràni) bhikkhu saïghassa dema. 

尊者，請比丘僧團接受我（們）所供養的這個（些）用品。

Dutiyam'pi okàsa, mayaü, bhante, imaü parikkhàraü (imàni parikkhàràni) bhikkhu saïghassa dema. 

尊者，第二次請比丘僧團接受我 （們）所供養的這個（些）用品。

Tatiyam'pi okàsa, mayaü, bhante, imaü parikkhàraü (imàni parikkhàràni) bhikkhu saïghassa dema. 

尊者，第三次請比丘僧團接受我 （們）所供養的這個（些）用品。


唸了這一段供養文之後比丘、沙彌及寺院的淨人(kappiya)
就不可以使用這些物品（因為這些物品是供養給僧團非個人物），除非僧團作同意（求聽）羯磨 (apalokanakamma) 
允許他們使用：

Yagghe bhante saïgho  jànàtu. Ayaü pañhamo bhàgo therassa (mahàtherassa) pàpuõàti, avasesà bhàgà amhàkaü pàpuõanti.

尊者，請僧團悉知，這第一（部）分（物品）將由長老
（大長老）
所得，其餘的部分將歸我們所有。

Dutiyam'pi, ayaü pañhamo bhàgo therassa (mahàtherassa) pàpuõàti, avasesà bhàgà amhàkaü pàpuõanti.

第二次，這第一（部）分（物品）將由長老（大長老）所得，其餘的部分將歸我們所有。

Tatiyam'pi, ayaü pañhamo bhàgo therassa (mahàtherassa) pàpuõàti, avasesà bhàgà amhàkaü pàpuõanti.

第三次，這第一（部）分（物品）將由長老（大長老）所得，其餘的部分將歸我們所有。


接下來，比丘則依照求戒者的意願傳授他（們）所請求的戒 。下面是幾種在家戒的求受程序：

請求三皈依五戒

首先求戒者向比丘唸求受三皈依五戒文：

Okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü pa¤ca sãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante.

尊者，我乞求三皈依和五戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Dutiyam'pi okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü pa¤ca sãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante.

尊者，我第二次乞求三皈依和五戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Tatiyam'pi okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü pa¤ca sãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante, anukampaü upàdàya.

尊者，我第三次乞求三皈依和五戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！為了憐憫提拔的緣故。


比丘則唸：

比     丘：Yamahaü vadàmi taü vadehi (vadetha).

                   我唸什麼你（們）也跟著唸。

求戒者：âma, bhante.

                  是的，尊者。

三皈依
 (Tisaraõagamaõaü)

比丘引導求戒者唸禮敬偈：

比     丘：Namo tassa ...

（比丘只唸這小段，其餘的求戒者整句唸完。）

  禮敬......

求戒者：Namo  tassa  Bhagavato,  Arahato  Sammà-

           sambuddhassa. (3x)

                   禮敬世尊 、阿羅漢 、 正等正覺者

                   。（三遍）


接下來，比丘唸三皈依文求戒者跟著唸：

Buddhaü saraõaü gacchàmi.

我皈依佛
。

Dhammaü saraõaü gacchàmi.

我皈依法
。

Saïghaü saraõaü gacchàmi.

我皈依僧
。

Dutiyam'pi, Buddhaü saraõaü gacchàmi.

第二次我皈依佛。

Dutiyam'pi, Dhammaü saraõaü gacchàmi.

第二次我皈依法。

Dutiyam'pi, Saïghaü saraõaü gacchàmi.

第二次我皈依僧。

Tatiyam'pi, Buddhaü saraõaü gacchàmi.

第三次我皈依佛。

Tatiyam'pi, Dhammaü saraõaü gacchàmi.

第三次我皈依法。

Tatiyam'pi Saïghaü saraõaü gacchàmi.

第三次我皈依僧。


接著比丘則唸：

比     丘：Saraõagamaõaü sampuõõaü.

                   皈依已經圓滿。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。

五戒


接下來比丘每唸完一條戒條求戒者跟著唸：

Pàõàtipàtà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不殺生戒（我受持離殺生學處）。

Adinnàdànà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.  

我受持不偷盜戒（我受持離不與取學處）。

Kàmesu micchàcàrà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不邪淫戒
（我受持離欲邪行學處）。

Musàvàdà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不妄語戒 (我受持離妄語學處)。

Surà-meraya-majja-pamàdaññhànà veramaõã sikkhà-padaü samàdiyàmi.

我受持不飲酒戒(我受持離導致放逸原因的穀酒和果酒學處)。


比丘則唸：

比    丘：Tisaraõena  saddhiü  pa¤casãlaü dhammaü

                  sàdhukaü   surakkhitaü  katvà  appamàdena

                  sampàdetha.

 你（們）應當好好地守護三皈依和

 五戒法，並且應當不放逸地努力（  

 成就）。

求戒者：âma, bhante.

                  是的，尊者。

邀請說法及誦護衛
（經）

(âràdhanà Dhammadesanà & Paritta)


受戒完畢後，受戒者會請比丘開示，開示結束之後 ，  求戒者唸下面的邀請文請

比丘誦護衛經：

Vipattipañibàhàya   Þ  sabbasampattisiddhiyà, 

sabbadukkhavinàsàya Þ parittaü bråtha maïgalaü.

為使袪除一切災難（不幸），獲得一切成就，滅除一切的痛苦 ，請您（們）為我（們）誦唸吉祥（偈）和護衛經。

Vipattipañibàhàya  Þ  sabbasampattisiddhiyà, 

sabbabhayavinàsàya  Þ parittaü bråtha maïgalaü.

為使袪除一切災難（不幸），獲得一切成就，滅除一切的恐懼，請您 （們）為我（們）誦唸吉祥（偈）和護衛經。

Vipattipañibàhàya  Þ  sabbasampattisiddhiyà, 

sabbarogavinàsàya  Þ parittaü bråtha maïgalaü.

為使袪除一切災難（不幸），獲得一切成就，滅除一切的疾病，請您 （們）為我（們）誦唸吉祥（偈）和護衛經。

隨喜功德 (Pu¤¤ànumodanà)

  護衛經唸完後比丘就將求戒者布施和

持戒的功德迴向給其已故的親屬們：

Yathà vàrivahà
  pårà  Þ  paripårenti  sàgaraü, 

evameva  ito  dinnaü Þ  petànaü  upakappati.

就好像河流的水充滿整個大海一樣；同樣地，在此布施能利益諸亡者（餓鬼）。

與已故者隨喜 (Anumodanà)

接著比丘引導求戒者唸隨喜文：

比     丘：Idaü me ...

（比丘只唸這小段，其餘的求戒者整句唸完。）

 願將 ......

求戒者：Idaü   me   ¤àtãnaü   hotu,   sukhità   hontu 

                   ¤àtayo.

                  願將這  （功德） 與我的親戚 （分

                  享），願（這些）親戚們快樂。

                   Idaü   vo   ¤àtãnaü   hotu,   sukhità    hontu 

                   ¤àtayo.

                   願將這 （功德） 與我們的親戚 （

                   分享），願（這些）親戚們快樂。

                   Idaü   no   ¤àtãnaü   hotu,   sukhità    hontu 

                   ¤àtayo.

                   願將這 （功德） 與你們的親戚 （

                   分享），願（這些）親戚們快樂。

與一切眾生隨喜 (Anumodanà)

比     丘：Ettàvatà ...

 （比丘只唸這小段，其餘的求戒者整句唸完。）

  這些 ......

求戒者：Ettàvatà       ca      amhehi Þ

                   sambhataü pu¤¤asampadaü,

                   sabbe  devà   anumodantu Þ

                   sabbasampattisiddhiyà.

                  這些由我們所累積的功德，願一切

                  天眾隨喜（分享）！願他（們）成

                  就所有快樂!

                   Ettàvatà       ca      amhehi Þ

                   sambhataü pu¤¤asampadaü,

                   sabbe  bhåtà  anumodantu Þ

                   sabbasampattisiddhiyà.

                  這些由我們所累積的功德，願一切

                  眾生隨喜（分享）！願他（們）成

                  就所有快樂!

                   Ettàvatà       ca      amhehi Þ

                   sambhataü pu¤¤asampadaü,

                   sabbe  sattà   anumodantu Þ

                   sabbasampattisiddhiyà.

                  這些由我們所累積的功德，願一切

                  有情隨喜（分享）！願他（們）成

                  就所有快樂!

祈求

比    丘：âkàsaññhà ...

（比丘只唸這小段，其餘的求戒者整句唸完。）

 住在 ......

求戒者：âkàsaññhà ca bhummaññhà Þ

                   devà      nàgà      mahiddhikà,

                   pu¤¤antaü    anumoditvà  Þ

                   ciraü    rakkhantu   sàsanaü.

                  住在空中和地上（的一切眾生），

                  以及具有大神力的天眾與龍眾，在

                  隨喜這功德之後，願他們長時保護

        佛教！

                   âkàsaññhà ca bhummaññhà Þ

                   devà      nàgà      mahiddhikà,

                   pu¤¤antaü     anumoditvà Þ

                   ciraü    rakkhantu   desanaü.

                  住在空中和地上（的一切眾生），

                  以及具有大神力的天眾與龍眾，在

                  隨喜這功德之後，願他們長時保護

        佛法！

                   âkàsaññhà ca bhummaññhà Þ

                   devà      nàgà      mahiddhikà,

                   pu¤¤antaü     anumoditvà Þ

                   ciraü rakkhantu maü paraü.

                  住在空中和地上（的一切眾生），

                  以及具有大神力的天眾與龍眾，在

                  隨喜這功德之後，願他們長時保護

        我與其他眾生！

發願 (Patthanà)

接下來比丘唸發願文，求戒者跟著唸：

Idaü me pu¤¤aü, àsavakkhayàvahaü hotu.

願我這功德導致漏盡（斷除煩惱）。

Idaü me pu¤¤aü, nibbànassa paccayo hotu.

願我這功德成為涅槃的助緣。

比    丘：Iminà ...

（比丘只唸這小段，其餘的求戒者整句唸完。）

 願以 ......

求戒者：Iminà    pu¤¤akammena,    mà     me    bàla-

                   samàgamo,   sataü   samàgamo  hotu,  yàva

                   nibbànapattiyà.

                   願以此功德的（善）業使我不和愚

                   者相聚會，而和善人相聚會，直到

                   證得涅槃。

祝福


 接著比丘僧團為求戒者祝福，求戒者（們）保持五體投地的姿勢接受祝福：

Abhivàdanasãlissa  Þ

niccaü   vuóóhàpacàyino,

cattàro dhammà vaóóhanti Þ

àyu   vaõõo   sukhaü   balaü.

好樂禮敬者，常尊於長老，四法得增長：壽（長壽）、美（美麗）、樂（快樂）、力（體力）。

âyuràrogyasampatti  Þ 

saggasampatti m'eva ca, 

atho nibbànasampatti Þ

iminà      te    samijjhatu.

願你（們）獲得長壽、無病、出生於天界、體證涅槃，願一切成就。

Bhavatu sabbamaïgalaü Þ

rakkhantu         sabbadevata,

sabbabuddhànubhàvena   Þ

sadà   sotthã    bhavantu    te.

願一切的吉祥降臨；願一切的天神守護；

以一切諸佛的威力，願你時常得到安樂。

Bhavatu sabbamaïgalaü Þ

rakkhantu         sabbadevata,

sabbadhammànubhàvena Þ

sadà   sotthã    bhavantu    te.

願一切的吉祥降臨；願一切的天神守護；

以一切諸法的威力，願你時常得到安樂。

Bhavatu sabbamaïgalaü Þ

rakkhantu         sabbadevata,

sabbasaïghànubhàvena   Þ

sadà   sotthã    bhavantu    te.

願一切的吉祥降臨；願一切的天神守護；

以一切僧伽的威力，願你時常得到安樂。


求戒者雙掌合十說：

Sàdhu! Sàdhu! Sàdhu!

善哉（很好）！善哉！善哉！


下面的其他在家戒程序有的部分與求受五戒的次序相同 ，在此則不再重複地列出。

活命八戒
 (âjãva-aññhamakasãla)

求受皈依與活命八戒

首先求戒者向比丘唸求受三皈依活命八戒文：

Okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü àjãva-aññhamakasãlaü  dhammaü  yàcàmi,  anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante.

尊者，我乞求三皈依和活命八戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Dutiyam'pi okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü àjãva-aññhamakasãlaü  dhammaü  yàcàmi,  anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante.

尊者，我第二次乞求三皈依和活命八戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Tatiyam'pi okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü àjãva-aññhamakasãlaü  dhammaü  yàcàmi,  anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante, anukampaü upàdàya.

尊者，我第三次乞求三皈依和活命八戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！為了憐憫提拔的緣故。


比丘回答的部份及求戒者請求三皈依的程序與五戒程序相同，在此不再列出。

請求活命八戒


接下來比丘每唸完一條戒文求戒者跟著唸：

Pàõàtipàtà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不殺生戒（我受持離殺生學處）。

Adinnàdànà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不偷盜戒（我受持離不與取學處）。

Kàmesu micchàcàrà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不邪淫戒（我受持離欲邪行學處）。

Musàvàdà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不妄語戒 (我受持離妄語學處)。

Pisuõàvàcà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不兩舌戒 (我受持離兩舌學處)。

Pharusàvàcà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不惡口戒 (我受持離惡口學處)。

Samphappalàpa veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不綺語戒 (我受持離綺語學處)。

Miccha àjãva veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不邪命戒
 (我受持離邪命學處)。

比丘則唸：

比    丘：Tisaraõena   saddhiü   àjãva-aññhamakasãlaü 

                  dhammaü   sàdhukaü   surakkhitaü    katvà 

                  appamàdena sampàdetha.

                  你（們）應當好好地守護三皈依和

 活命八戒法，並且應當不放逸地努

 力（成就）。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。

布薩
八戒 (Uposatha-aññhaïgasãla)

求受皈依與布薩八戒

首先求戒者向比丘唸求受三皈依布薩八戒文：

Okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü uposatha-aññhaïgasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante.

尊者，我乞求三皈依和布薩八戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Dutiyam'pi okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü uposatha-aññhaïgasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante.

尊者，我第二次乞求三皈依和布薩八戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Tatiyam'pi okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü uposatha-aññhaïgasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante, anukampaü upàdàya.

尊者，我第三次乞求三皈依和布薩八戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！為了憐憫提拔的緣故。

比丘回答的部份及求戒者請求三皈依的程序與五戒程序相同，在此不再列出。

布薩八戒


接下來比丘每唸完一條戒求戒者跟著唸：

Pàõàtipàtà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不殺生戒（我受持離殺生學處）。

Adinnàdànà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不偷盜戒（我受持離不與取學處）。

Abrahmacariyà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不淫戒（我受持離非梵行學處）。

Musàvàdà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不妄語戒 (我受持離妄語學處)。

Suràmeraya-majja-pamàdaññhànà veramaõã sikkhà-padaü samàdiyàmi.

我受持不飲酒戒 (我受持離導致放逸原因的穀酒和果酒學處)。

Vikàlabhojanà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不非時進食戒（我受持離非時食學處)。

Naccagãtavàditavisåkadassanà     màlàgandhavile-

panadhàraõa-maõóanavibhåsanaññhànà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不跳舞、不唱歌、不奏樂、不觀看戲劇以及不以花蔓、香水、塗油、衣物及化妝品美化身體戒（我受持離跳舞、唱歌、音樂、觀看戲劇以及莊嚴（美麗）原因的花鬘、芳香（香水）、塗油、衣物、裝飾品學處）。

Uccàsayana mahàsayanà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不（坐臥）高大床戒（我受持離（坐臥）高大床學處）。


比丘則唸：

比     丘：Tisaraõena saddhiü uposatha-aññhaïgasãlaü

                   dhammaü   sàdhukaü   surakkhitaü   katvà 

                   appamàdena sampàdetha.

 你（們）應當好好地守護三皈依和

 布薩八戒法，並且應當不放逸地努

 力（成就）。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。

在家十戒
 (Gahaññha-dasasãla)

求受皈依與在家十戒

首先求戒者向比丘唸求受三皈依在家十戒文：

Okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü gahaññha-dasasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante.

尊者，我乞求三皈依和在家十戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Dutiyam'pi okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü gahaññha-dasasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante.

尊者，我第二次乞求三皈依和在家十戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Tatiyam'pi okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü gahaññha-dasasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante, anukampaü upàdàya.

尊者，我第三次乞求三皈依和在家十戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！為了憐憫提拔的緣故。

比丘回答的部份及求戒者請求三皈依的程序與五戒程序相同，在此不再列出。

在家十戒


接下來比丘每唸完一條戒文求戒者跟著唸：

Pàõàtipàtà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不殺生戒（我受持離殺生學處）。

Adinnàdànà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不偷盜戒（我受持離不與取學處）。

Abrahmacariyà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不淫戒（我受持離非梵行學處）。

Musàvàdà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不妄語戒 （我受持離妄語學處）。

Suràmeraya-majja-pamàdaññhànà veramaõã sikkhà-padaü samàdiyàmi.

我受持不飲酒戒（我受持離導致放逸原因的穀酒和果酒學處）。

Vikàlabhojanà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不非時進食戒（我受持離非時食學處)。

Nacca-gãta-vàdita-visåka-dassanà veramaõã sikkhàpadaü.

我受持不跳舞、不唱歌、不奏樂、不觀看戲劇戒（我受持離跳舞、唱歌、音樂、觀看戲劇學處）。

Màlà-gandha-vilepana-dhàraõa-maõóana-vibhåsanaññhànà veramaõã sikkhàpadaü.

我受持不以花蔓、香水、塗油、衣物及化妝品美化身體戒（我受持離莊嚴（美麗）原因的花鬘、芳香（香水）、塗油、衣物、裝飾品學處）。

Uccàsayana-mahàsayanà veramaõã sikkhàpadaü.

我受持不（坐臥）高大床戒（我受持離（坐臥）高大床學處)。

Jàtaråpa-rajata-pañiggahaõà veramaõã sikkhàpadaü.

我受持不接受金銀（包括錢）戒（我受持離接受金銀（錢）學處)。

比丘則唸：

比    丘：Tisaraõena    saddhiü     gahaññha-dasasãlaü

                   dhammaü   sàdhukaü   surakkhitaü   katvà

                   appamàdena sampàdetha.

 你（們）應當好好地守護三皈依和

 居家十戒法，並且應當不放逸地努 

 力（成就）。

求戒者： âma, bhante.

                    是的，尊者。

出離十戒 (Nekkhamma-dasasãla)

求受皈依與出離十戒

首先求戒者向比丘唸求受三皈依出離十戒文：

Okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü nekkhamma- dasasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante.

尊者，我乞求三皈依和出離十戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Dutiyam'pi okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü nekkhamma-dasasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante.

尊者，我第二次乞求三皈依和出離十戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Tatiyam'pi okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü nekkhamma-dasasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante.

尊者，我第三次乞求三皈依和出離十戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！為了憐憫提拔的緣故。

比丘回答的部份及求戒者請求三皈依的程序與五戒程序相同，在此不再列出。

出離十戒


接下來比丘每唸完一條戒求戒者跟著唸（出離十戒的內容與在家十戒相同，在此不在列出）：


比丘則唸：

比    丘：Tisaraõena  saddhiü nekkhamma-dasasãlaü

                   dhammaü   sàdhukaü   surakkhitaü   katvà                

                   appamàdena  sampàdetha.

 你（們）應當好好地守護三皈依和

 出離十戒法，並且應當不放逸地努

 力（成就）。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。

泰國式

（大眾派）

五戒 (Pa¤casãla)

禮敬三寶
 (Ratanattaya Vandanà)

Arahaü Sammàsambuddho Bhagavà, imehi sakkàrehi taü bhagavantaü abhipåjayàmi. 

阿羅漢、正等正覺者、世尊，我以諸恭敬供養世尊。（以五體投地的姿勢頂禮一拜）

Svàkkhàto Bhagavatà Dhammo, imehi sakkàrehi taü dhammaü abhipåjayàmi. 

世尊所善說的法，我以諸恭敬供養法。（以五體投地的姿勢頂禮一拜）

Supañipanno Bhagavato Sàvakasaïgho, imehi sakkàrehi taü Saïghaü abhipåjayàmi. 

世尊的弟子僧團是善巧行道者，我以諸恭敬供養僧團。（以五體投地的姿勢頂禮一拜）

供僧 (Saïghadàna)

有時候求戒者（施主）在受戒前先供養僧團或比丘食物以及其他用品 （日常用品等）， 在傳授戒之前比丘會先引導求戒者唸禮敬偈：

Namo tassa Bhagavato, Arahato Sammàsambuddhassa. (3x)

禮敬世尊、阿羅漢、正等正覺者。（三遍）


接著求戒者唸供養文：

Imàni mayaü, bhante, matakabhattàni saparikkhàràni bhikkhusaïghassa* oõojayàma. Sàdhu no, bhante, bhikkhusaïgho* imàni matakabhattàni saparikkhàràni pañiggaõhàtu, amhàka¤ceva màtàpitu-àdina¤ca ¤àtakànaü kàlakatànaü dãgharattaü hitàya sukhàya.

尊者們，我們將這些食物以及各種（附屬）物品供養給比丘僧團。善哉，尊者們，願比丘僧團接受這些食物以及各種（附屬）物品。（以此功德迴向給）我們已故的父母等以及親戚們，為了長夜（長時）的利益與安樂。


唸了這一段文之後比丘、沙彌及寺院的淨人(kappiya) 就不能使用這些物品（因為這些物品是供養給僧團非個人物），除非僧團作同意（求聽）羯磨 (apalokanakamma)
 允許他們使用：

Yagghe bhante saïgho jànàtu. Ayaü pañhamo bhàgo therassa (mahàtherassa) pàpuõàti, avasesà bhàgà amhàkaü pàpuõanti. Bhikkhå (cà sàmaõerà ca gahaññhà ca) yathàsukhaü paribhu¤jantu.

尊者，請僧團悉知，這第一（部）分（物品）將由長老（大長老）所得，其餘的部分將歸我們所有。願比丘們（沙彌們和居士們）隨意受用（使用）。


 接下來，長老或比丘則依照求戒者的意願傳授他 （們）所請求的戒。下面是幾種在家戒的求受程序：

請求三皈依五戒

(âràdhanà Tisaraõa Pa¤casãla)

首先求戒者向比丘唸求受三皈依五戒文：

Mayaü,* bhante, (visuü visuü rakkhanatthàya)@ tisaranena saha pa¤casãlàni yàcàma*.

尊者，我們向您乞求三皈依及（為了各別守護受持的）五戒。

Dutiyam'pi, mayaü,* bhante, (visuü visuü rakkhanatthàya) @ tisaranena saha pa¤casãlàni yàcàma*.

尊者，我們第二次向您乞求三皈依及（為了各別守護受持的）五戒。

Tatiyam'pi, mayaü,* bhante, (visuü visuü rakkhanatthàya) @ tisaranena saha pa¤casãlàni yàcàma*.

尊者，我們第三次向您乞求三皈依及（為了各別守護受持的）五戒。

初步的禮敬偈

(Pubbabhàganamakàrapàha)

比丘引導求戒者唸禮敬偈：

Namo tassa Bhagavato, Arahato Sammàsambuddhassa. (3x)

禮敬世尊、阿羅漢、正等正覺者。（三遍）

皈依偈 (Saraõagamanapàha)

接下來，比丘唸三皈依文求戒者跟著唸：

Buddhaü saraõaü gacchàmi.

我皈依佛。

Dhammaü saraõaü gacchàmi.

我皈依法。

Saïghaü saraõaü gacchàmi.

我皈依僧。

Dutiyam'pi, Buddhaü saraõaü gacchàmi.

第二次我皈依佛。

Dutiyam'pi, Dhammaü saraõaü gacchàmi.

第二次我皈依法。

Dutiyam'pi, Saïghaü saraõaü gacchàmi.

第二次我皈依僧。

Tatiyam'pi, Buddhaü saraõaü gacchàmi.

第三次我皈依佛。

Tatiyam'pi, Dhammaü saraõaü gacchàmi.

第三次我皈依法。

Tatiyam'pi, Saïghaü saraõaü gacchàmi.

第三次我皈依僧。


比丘則唸：

比    丘：Tisaraõagamaõaü niññhitaü.

                  三皈依已經完畢。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。

五戒 (Pa¤casãla)


接下來比丘每唸完一條戒條求戒者跟著唸：

Pàõàtipàtà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不殺生戒（我受持離殺生學處）。

Adinnàdànà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.  

我受持不偷盜戒（我受持離不與取學處）。

Kàmesu micchàcàrà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不邪淫戒（我受持離欲邪行學處）。

Musàvàdà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不妄語戒（我受持離妄語學處）。

Surà-meraya-majja-pamàdaññhànà veramaõã sikkhà-padaü samàdiyàmi.

我受持不飲酒戒（受持離導致放逸原因的穀酒和果酒學處）。


下面的文比丘只唸一遍，求戒者唸三遍：

Imàni pa¤ca sikkhàpadàni samàdiyàmi. (3x)

我受持這五條戒（學處）。（三遍）

祝福


接著比丘祝福求戒者：

Sãlena sugatiü yanti.*
由戒使他們通往善趣。

Sãlena bhogasampadà.*

由戒獲得財富。

Sãlena nibbutiü yanti, tasmà sãlaü visodhaye.*

由戒使他們通往涅槃，所以他應當淨化其戒。

發願 (Patthanà)

 接下來，求戒者跟隨比丘僧團唸下面的發願文：

Idaü me (no) danaü nibbànassa paccayo hotu.

願我（們）這布施，成為涅槃
的助緣。

Idaü me (no) sãlaü maggaphala¤àõassa paccayo hotu.

願我（們）持戒，成為道果智的助緣。

Idaü me (no) pu¤¤aü àsavakkhayàvahaü hotu.

願我（們）這功德導致漏盡（斷除煩惱）。

下面其他的請求在家戒程序有的部分與求受五戒的次序相同 ，在此則不再重複地列出。

八戒
  (Aññhasãla)

請求三皈依八戒

(âràdhanà Tisaraõa Aññhasãla)

首先求戒者向比丘唸求受三皈依八戒文：

Mayaü*, bhante, (visuü visuü rakkhanatthàya)@ tisaranena saha aññhasãlàni yàcàma*.

尊者，我們向您乞求三皈依及（為了各別守護受持的）八戒。

Dutiyam'pi, mayaü*, bhante, (visuü visuü rakkhanatthàya) @ tisaranena saha aññhasãlàni yàcàma*.

尊者，我們第二次向您乞求三皈依及（為了各別守護受持的）八戒。

Tatiyam'pi, mayaü*, bhante, (visuü visuü rakkhanatthàya) @ tisaranena saha aññhasãlàni yàcàma*.

尊者，我們第三次向您乞求三皈依及（為了各別守護受持的）八戒。

八戒 (Aññhasãla)

接下來比丘每唸完一條戒條求戒者跟著唸：

Pàõàtipàtà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不殺生戒（我受持離殺生學處）。

Adinnàdànà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不偷盜戒（我受持離不與取學處）。

Abrahmacariyà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不淫戒（我受持離非梵行學處）。

Musàvàdà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不妄語戒。(我受持離妄語學處)。

Suràmeraya-majja-pamàdaññhànà veramaõã sikkhà-padaü samàdiyàmi.

我受持不飲酒戒（我受持離導致放逸原因的穀酒和果酒學處）。

Vikàlabhojanà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不非時進食戒（我受持離非時食學處)。

Naccagãtavàditavisåkadassanà     màlàgandhavile-

panadhàraõa-maõóanavibhåsanaññhànà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不跳舞、不唱歌、不奏樂、不觀看戲劇以及不以花蔓、香水、塗油、衣物及化妝品美化身體戒（我受持離跳舞、唱歌、音樂、觀看戲劇以及莊嚴（美麗）原因的花鬘、芳香（香水）、塗油、衣物、裝飾品學處）。

Uccàsayana mahàsayanà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不（坐臥）高大床戒（我受持離（坐臥）高大床學處）。


下面的文比丘只唸一遍，求戒者唸三遍：

Imàni aha sikkhàpadàni samàdiyàmi. (3x)

我受持這八條戒（學處）。（三遍）

布薩戒 (Uposathasãla)

請求三皈依布薩戒

(âràdhanà Tisaraõa Uposathasãla)

首先求戒者向比丘唸求受三皈依布薩八戒文：

Imaü aññhaïgasamannàgataü Buddhapa¤¤attaü uposathaü, ima¤ca rattiü ima¤ca divasaü, sammadeva abhirakkhituü samàdiyàmi.

這佛陀所制定具有八支（條）的布薩（戒），在這一日一夜我完全守護受持。

Dutiyam'pi, imaü aññhaïgasamannàgataü Buddha-pa¤¤attaü uposathaü, ima¤ca rattiü ima¤ca divasaü, sammadeva abhirakkhituü samàdiyàmi.

第二次，這佛陀所制定具有八支（條）的布薩（戒），在這一日一夜我完全守護受持。

Tatiyam'pi, imaü aññhaïgasamannàgataü Buddha-pa¤¤attaü uposathaü, ima¤ca rattiü ima¤ca divasaü, sammadeva abhirakkhituü samàdiyàmi.

第三次，這佛陀所制定具有八支（條）的布薩（戒），在這一日一夜我完全守護受持。

布薩戒 (Uposathasãla)


布薩戒與八戒的內容相同，在此不再列出。 布薩戒唸完後比丘就唸下面的文一遍，求戒者唸三遍：

Imàni aññha sikkhàpadàni, ajj'ekaü rattindivaü uposathavasena sàdhukaü rakkhitabbàni. (3x)

由布薩的這八條戒（學處）在今天一日一夜，應當好好地守護。（三遍）

非家戒
 (Anàgàrikasãla行者戒)

請求三皈依非家戒

(âràdhanà Tisaraõa Anàgàrikasãla)

Esàhaü, bhante, suciraparinibbutam'pi, taü bhagavantaü saraõaü gacchàmi, dhamma¤ca  bhikkhu-

saïgha¤ca. Upàsakaü (Upàsikaü) maü, bhante, dhàretu, ajjatagge pàõupetaü saraõaü gataü. (3x)

尊者，雖然世尊已經般涅槃
很久了，我仍然皈依他（佛陀）、法和比丘僧團。尊者，請憶持（記住）我為優婆塞（優婆夷），從今天到命終我行皈依。（三遍）

非家戒與八戒的戒條相同，在此不再列出  。非家戒唸完之後，比丘就唸下面的文一遍，求戒者唸三遍：

Imàni aññha sikkhàpadàni samàdiyàmi. (3x)

我受持這八條戒（學處）。（三遍）

捨戒


當受持非家戒的期間圓滿時，受持者在還未離開寺院之前必須先捨戒。下面是捨戒文：

Saïgho, bhante, dhàretu: `sikkhaü paccakkhàmi, paõóaraïga-pabbajita-vesaü paccakkhàmã'ti.

尊者們，請僧團憶持（記住）我捨棄學（處），我捨棄白衣離家（修行）的生活。

告別


接下來，捨戒者向比丘告別：

Handa'dàni mayaü, bhante, àpucchàma, bahukiccà mayaü bahukaraõãyà.

尊者（們），我們現在有很多工作、很多義務要做，請允許我們（離開）。


比丘則唸：

比     丘：Yassa'dàni tumhe kàlaü ma¤¤atha.

                   現在你們 （自己）衡量時間（隨意

                   可以離開）。

捨戒者：Sàdhu, bhante.

                   是的，尊者。

緬甸式

五戒 (Pa¤casãla)

禮敬三寶

Buddhaguõaü  anantaü Þ ahaü  vandàmi sabbadà.

佛陀有無邊的功德，我一切時禮敬（他）。

Dhammaguõaü anantaü Þ ahaü vandàmi sabbadà.

法有無邊的功德，我一切時禮敬（法）。

Saïghaguõaü  anantaü Þ ahaü  vandàmi  sabbadà.

僧團有無邊的功德，我一切時禮敬（他們）。

請求皈依五戒

Ahaü, bhante, tisaraõena saha pa¤casãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà silaü detha me, bhante.

尊者，我乞求三皈依和五戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Dutiyam'pi, ahaü, bhante, tisaraõena saha pa¤casãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà silaü detha me, bhante.

尊者，我第二次乞求三皈依和五戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Tatiyam'pi, ahaü, bhante, tisaraõena saha pa¤casãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà silaü detha me, bhante.

尊者，我第三次乞求三皈依和五戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

比丘則唸：

比    丘：Yamahaü vadàmi taü vadehi (vadetha).

                  我唸什麼你（們）也跟著唸。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。

如果比丘回答一位以上的求戒者則上面文裡的斜體字單數更改為複數：

vadehi（說或唸）       vadetha（說或唸）   

請求皈依文與上面的相同，在此不再列出。唸完三皈依之後比丘則唸：

比     丘：Tisaraõagamanaü paripuõõaü.

                   三皈依已經圓滿。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。

五戒的條文與上面的相同，在此不再列出。唸完五戒之後比丘則唸：

比    丘： Tisaraõena    saha    pa¤casãlaü   dhammaü   

                    sàdhukaü  katvà  appamàdena  sampàdetha.

  在好好地作（持守）三皈依和五戒

  法後，以不放逸地努力（成就）。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。

布薩八支戒

(Aññhaïga-uposathasãla)

請求皈依布薩八支戒

Ahaü, bhante, tisaraõena saha aññhaïga samannàgataü uposathasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà silaü detha me, bhante.

尊者，我乞求三皈依和具有八支（條）的布薩戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Dutiyam'pi, ahaü, bhante, tisaraõena saha aññhaïga samannàgataü uposathasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà silaü detha me, bhante.

尊者，我第二次乞求三皈依和具有八支（條）的布薩戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Tatiyam'pi, ahaü, bhante, tisaraõena saha aññhaïga samannàgataü     uposathasãlaü     dhammaü    yàcàmi, 

anuggahaü katvà silaü detha me, bhante.

尊者，我第三次乞求三皈依和具有八支（條）的布薩戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

比丘則唸：

比     丘：Yamahaü vadàmi taü vadehi (vadetha).

                   我唸什麼你（們）也跟著唸。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。

皈依文與上面的相同，在此不再列出。唸完三皈依之後比丘則唸：

比     丘：Tisaraõagamanaü paripuõõaü.

                   三皈依已經圓滿。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。

布薩八戒的條文與上面的八戒條文相同， 在此不再列出。 唸完布薩八戒之後比丘則唸：

比    丘：Tisaraõena   saha   aññhaïga   samannàgataü 

                  uposathasãlaü  dhammaü  sàdhukaü   katvà  

                  appamàdena  sampàdetha.

 在好好地作（持守）三皈依和具有

 八支（條）的布薩戒法後，以不放

 逸地努力（成就）。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。

布薩九戒
 (Navaïga-upoasthasãla)

請求皈依布薩九戒

Ahaü, bhante, tisaraõena saha navaïga samannàgataü uposathasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà silaü detha me, bhante.

尊者，我乞求三皈依和具有九支（條）的布薩戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Dutiyam'pi, ahaü, bhante, tisaraõena saha navaïga samannàgataü uposathasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà silaü detha me, bhante.

尊者，我第二次乞求三皈依和具有九支（條）的布薩戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Tatiyam'pi, ahaü, bhante, tisaraõena saha navaïga samannàgataü uposathasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà silaü detha me, bhante.

尊者，我第三次乞求三皈依和具有九支（條）的布薩戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

比丘則唸：

比     丘：Yamahaü vadàmi taü vadehi (vadetha).

                   我唸什麼你（們）也跟著唸。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。

皈依文與上面的相同，在此不再列出。唸完三皈依之後比丘則唸：

比     丘：Tisaraõagamanaü paripuõõaü.

                   三皈依已經圓滿。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。

布薩九戒前八戒的條文與上面八戒的條文相同，在此不再列出。第九戒即：

Mettàsahagatena cetasà sabbapàõabhåtesu pharitvà viharaõaü samàdiyàmi.

我受持以慈心
俱遍滿一切眾生而住。

布薩九戒唸完之後比丘則唸：

比     丘：Tisaraõena    saha  navaïga  samannàgataü 

                    uposathasãlaü  dhammaü sàdhukaü  katvà  

                    appamàdena  sampàdetha.

  在好好地作（持守）三皈依和具有

  九支（條）的布薩戒法後，以不放

  逸地努力（成就）。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。

Brahmà      ca       Lokàdhipatã      Sahampati,

kata¤jalã    andhivaraü     ayàcatha,

santãdha          sattàpparajakkhajàtikà,

desetu dhammaü anukampaü imaü pajaü.

娑婆梵天世間主，雙掌合十致敬懇求說：「有情中有少塵垢（煩惱）者，請鄰愍這些人們，為他們說法。」

�	  在家居士頂禮出 家人或出家下 座頂禮 上座時會同時


	唸隨喜與發露過失文，下面其他的受戒程序也是如此。這是本派的習慣作法，有的派系並沒有如此做，有的則採用類似的文（如泰國大眾派Mahà Nikàya）。


@	 如果是回答一位以上的頂禮者則更改：


	    hotu (單數)      hontu（複數）


�	 尊者 (bhante)：在家人、沙彌對比丘，或下座比丘對 上座比丘的一種尊稱。


@	 如果是回答一位頂禮者則更改：


	    hotu（單數）  hontu（複數）


�	 淨人 (kappiya) ：為僧團或出家人料理事物的男女居士。


�	 這段羯磨可以在求戒者供養時執行，或者另外安排適當的時間執行。


�	 長老 (thera)：尊稱上座比丘，出家受具足（比丘）戒後戒臘滿十年或十年以上的資深比丘。


�	 大長老 (mahàthera) ：尊稱大上座，出家受具足（比丘）戒後戒臘滿二十年或二十年以上的資深比丘。


�	 皈依 (saraõa):或依靠。一般也稱為「三皈依」(tisaraõa)或「皈依三寶」。三寶：佛(buddha)、法(dhamma)、僧(saïgha僧伽或僧團)。 皈依三寶是指以佛、法、僧作為皈依處或依靠 。入佛門的男女信眾最基本必須求受皈依和五戒 ，這才是正式成為佛教徒的表示。佛門稱呼受持皈依和五戒的在家男眾為「優婆塞、信男、信士」(upàsaka)，而女眾稱為「優婆夷 、信女」(upàsikà)。


�	 佛  (buddha) ： 佛陀 。  沒有老師指導而自己修行達到完全覺 悟的人 ； 他發 現並 教導四 聖諦 （導向 滅苦解脫


	的方法）。


�	 法 (dhamma)：佛法。佛陀教導的真理；聖諦。


�	 僧  (saïgha) ： 僧伽、僧團：眾；群集；四位或四位以


	上的清淨比丘稱為「僧團」。過去、現在、未來全世界的所有比丘當作一個僧團；或個別的一群比丘，如：住在同一所寺院內的所有比丘。 


�	 如果違犯任何一條戒 ， 違犯者只需要重新向比丘求受所違犯的那條戒即可。下面其他的在家戒也是如此 。關於如何判斷有沒有違犯五戒及其他在家戒，詳細情況請見：〔第九章： 沙彌學處．違犯與不違犯十戒的條件〕。除了一般的五戒之外還有兩種五戒即：


	一、梵行五戒 ： 與一般五戒不相同的是 ， 梵行五戒的 


	          第三條 戒是 不淫戒 ，而一般五戒的第三條戒是不


	          邪淫，這是兩者之間的差別；


	二、一食梵行五戒：在此 「 一食 」 是指一天中只在早


	         上吃一餐。如果在家人要受持此戒，他們可以受了


	         梵行五戒之後，再受持「過午不食戒」。如果是受


	         持整體的五戒，他們可以說：「我受持一食梵行五


	         戒。」


�	 戒文裡的ßkàmesuû意思是指「淫欲的渴望」；而ßmicchàcàràû  的意思是指「邪惡的行為或不正當的行為」。不邪淫戒與不淫（不性交）戒的差別是：不邪淫是指禁止夫妻以外的性行為； 不淫是指完全禁止男女性行為。構成違犯不邪淫戒的四種條件是：


	一、1.  如果 男人 與二 十種 女人其中 的一種女人性交。


	               這二十種女人可歸納為三類，即：


	            九種被守護的女人即：


	                a. 母親守護 (màtu-rakkhità)；


	                b. 父親守護 (pitu-rakkhità)；


	                c. 父母親守護 (màtà-pitu-rakkhità)；


	                d. 兄弟守護 (bhàtu-rakkhità)；


	                e. 姐妹守護 (bhaginã-rakkhità)；


	                f. 親戚守護 (¤àti-rakkhità)；


	                g. 家系守護 (gotta-rakkhità)；


	                h. 法守護 (dhamma-rakkhità)；


	                 i. 有（丈夫）守護 (sàrakkhà)。


	            十種已婚的女人即：


	                 a. 買得婦 (dhanak-kãtà)：以財物買之令住；


	                 b. 樂住婦(chanda-vàsinã)：愛人令愛人住；


	                 c. 雇住婦 (bhoga-vàsinã)：與物而令住者；


	                 d. 衣物住婦 (paña-vàsinã)：與衣物而令住者；


	                 e. 水得婦  (oda-patta-kinã)： 觸水缽而令住者。共


	 取缽水灌手，共誓說：「願此水和合不離」


	 ，而為夫婦，為最正當的結婚儀式；


	                 f. 鐶得婦  (obhata-cumbañà)  ： 取去花鐶而令住者


	。 如取薪等以鐶置頭上而載物。取女鐶擲取


	而說 ：「妳來住我家為我婦。」如此卻成為


	夫婦。


	                 g. 婢取婦 (dàsã-bhariyà)：卻是婢又為婦；


	                 h. 執作婦 (kamma-kàrinã-bhariyà) ： 卻是作務者又


	                     為婦；


	                 i. 俘虜婦 (dhaja-hañà)：俘虜中取來者；


	                 j. 暫住婦 (muhuttikà)：一時之婦。


	            罰護女 (sapari-daõóà) ：有人準備處罰的器具說：


	               「 凡是到某某處和某某女子做不當的行為，我


	                將處罰他。」《律藏．經分別》(Vin. S. Vibh.)


	            2. 如果女人與十二種男人其中的一種男人性交。


	                這十二種男人可歸納為三類，即：


	             九種被守護的男人，即：


	                 a. 母親守護 (màtu-rakkhità)；


	                 b. 父親守護 (pitu-rakkhità)；


	                 c. 父母親守護 (màtà-pitu-rakkhità)；


	                 d. 兄弟守護 (bhàtu-rakkhità)；


	                 e. 姐妹守護 (bhaginã-rakkhità)；


	                 f. 親戚守護 (¤àti-rakkhità)；


	                 g. 家系守護 (gotta-rakkhità)；


	                 h. 法守護(dhamma-rakkhità)；


	                 i.  有（妻子）守護（sàrakkhà)。


	            兩種已婚的男人；


	            罰護男 (sapari-daõóà) ：  有人準備處罰的器具說


	：「凡是到某某處和某某男子做不當的行為，


	我將處罰她。」《中部義釋書．1.199》


	  (M. Ak. 1.199)


	二、清醒地覺知要和上面的任何一種女 ( 男 ) 人性交；


	三、以種種方法行性交；


	四、如果男人與女人的口、 陰道和肛門這三道的任何


	          一 道行性交。如果女人與男人的口、陰莖（男根


	           ）和肛門這三道的任何一道行性交。


�	 護衛 (paritta)：乃是祝願吉祥的唸誦，如：


	一、寶經 (Ratana Sutta) ：記載在《小誦．第六經；經集


	          ．第2.1；法句經義釋書．II 272》 ( Khd. Sutta 6 ;  Sn.


	           2.1; Dhp. Ak. II272) ； 用與 ： 袪除瘟疫、飢饉、驅


	          魔；內容：敘述佛、法、僧的功德；


	二、吉祥經 (Maïgala Sutta) ： 記載在 《小誦．第五經；


	          經集．第2.4》(Khd. Sutta 5; Sn. 2.4) ； 用與：祝福吉


	          祥；內容：敘述三十八項能帶來吉祥的行持；


	三、應作慈愛經 (Karaõãyametta Sutta) ：  記載在 《小誦．


	          第九經；經集．第1.8》(Khd. Sutta 9; Sn. 1.8)； 用與


	          ：散發慈愛給與一切眾生  ； 內容 ： 敘述修習慈


	          愛的方法。


�	 這段只限於領導者唸誦。 


�	 當比丘正在唸這段迴向文時  ，求戒者同時將裝滿水的水瓶之水到入碗裡表示將 所造的善行與已故的親屬


	們分享。 


�	 活命八戒 (àjãva-ahamakasãla) ：這類戒有八條戒，由於第八條戒是活命戒，因此則以該戒為立名。《清淨道論》(Vism.) 註明活命八戒也可以稱為「初梵行戒」 ，因為它包括了培育聖道最初階段必須實行的戒。


�	 不邪命是指以正當的職業養活生命。 不正當的職業是指販賣人口、毒品、武器、酒等。


�	 布薩  (uposatha)： 是音譯，義譯為 「戒食，齋戒 」，即齋戒日。印度陰曆在每個月有四個布薩日 ，即月圓日、月晦日 、月上弦日時 、月下弦日時（在黑半月或白半月第八日、第十四日或第十五日）。 在這四天，在家居士往往到寺院聽法 ，  持守布薩八戒 （八關齋戒）。在《增支部．三集．大品．毗舍佉布薩經》(A.) 裡佛陀提到三種布薩八戒，即：


	一、牧牛者布薩  (copàla-uposatha) ：如果持戒者整天有如


	          牧牛者般地度過，其所受持的戒就是牧牛者布薩；


	二、裸體外道布薩   (niggaõtha-uposatha)：持有邪見的裸體


	         外道所受持的布薩戒；


	三、聖者布薩  (ariya-uposatha)：以佛隨念  (buddhànussati 憶


	          念佛陀功德的修行法門) 等清除心中的煩惱之後所


	          受持的布薩戒。 


	根據 《義釋書》(Ak.)  的說法 ，如果求戒者無法到寺院


	向比丘或比丘尼請求布薩八戒，求戒者可以邀請比丘或比丘尼到家裡授與彼戒 。 但是根據《義釋書》(Ak.) 


	則提到求戒者應當在布薩日當天早上向比丘請求戒，如果不能的話，就應當向熟悉十戒的男居士或女居士求受。若兩者都沒有的話，在這種情況下求戒者可以自己求受。當求戒者唸該戒條時，心裡應當依照每條戒的內容作決意抑制不違犯。有兩種方法可以自己求受戒，即：


	一、各別受持 (pacceka-samàdàna)  ÞÞ這是指每條戒各別


	          地受持，以「我受持離殺學處」為開始到「我受


	          持離（坐臥）高大床學處」為止。


	二、合一受持  (ekajjha-samàdàna)   ÞÞ 這是指八戒合一受


	          持 ， 在唸戒文時不逐一地唸每一條戒文。以心作


	          決意合一受持，口唸：


	        Buddhapa¤¤attaü Uposathaü adhitthàmi.


	        我決意 (受持) 佛陀所制定的布薩 (戒)。


	以下是上面兩種方法求受戒的步驟，即：


	一、頂禮三寶（佛、法、僧）；


	二、唸禮敬偈（Namo tassa ...）三遍；


	三、唸三皈依文（Buddhaü saraõaü gacchàmi.  ...）；


	四、唸戒條，如果不懂巴利（Pàëi：佛陀所用的印度古


	          代語言。上座部所有的教典都是以巴利文記載）


	          可以用自己的方言唸。


�	 在家十戒 (gahaha-dasasãla)是授與給那些住在寺院準備剃度出家的在男居士之十戒，內容與沙彌十戒相同。


�	 這是泰國大眾派的唸法，法宗派(Dhammayuttika)的唸法是：


	Arahaü Sammàsambuddho Bhagavà, Buddhaü Bhagavantaü abhivàdemi.


	阿羅漢、正等正覺者、世尊，我禮敬佛世尊。（以五體投地的姿勢頂禮一拜）


	Svàkkhàto Bhagavatà Dhammo, Dhammaü namassàmi. 


	世尊所善說的法，我禮敬法。（以五體投地的姿勢頂禮一拜）


	Supañipanno Bhagavato Sàvakasaïgho, Saïghaü namàmi. 


	世尊的弟子僧團是善巧行道者，我禮敬僧團。（以五體投地的姿勢頂禮一拜）


*	 如果少過四位比丘，則將文詞裡的斜體字更改為：


	bhikkhusaõghassa    sãlavantassa


	（比丘僧團）      （持戒者）


	bhikkhusaïgho      sãlavanto


	（比丘僧團）（持戒者）


�	 這段同意（求聽）羯磨可以在施主供養時執行 ， 或


	者另外安排適當的時間執行。


*	 如果只有一位求戒者，請求文裡的複數斜體字則更改為單數  （下面的其他戒類的請求文也應當按照如此作更改）：


	Mayaü（我們）  Ahaü（我）


	yàcàma（乞求）  yàcàmi（乞求）


@	  如果不唸括弧裡的斜體字 ，當違犯五戒當中的任何


	一條戒時 ，受戒者則必須重新乞求所有五條戒，下面其他的在家戒也是如此。


*	比丘每唸完一句，求戒者俯首回答：


	Sàdhu!（善哉！ ）


�	 涅槃   (nibbàna) ：是音譯 ，義譯為「清涼、熄滅（火）


	」，乃是滅盡渴愛等煩惱、滅盡眾苦、解脫生死輪迴、不死、無盡、無為（不依靠因緣條件而存在）、至上、究竟安樂的境界、最後的證悟、寂滅界、究竟真實法的


	一種 ， 在辨識與超越真實名色之後所證悟到的 。當觀


	智成熟之後就能透視到，它是無我而獨一恆常與寂靜的 。 涅槃不是一個地方 （言語無法描述涅槃， 因為涅


	槃超越言語所依靠的觀念領域至上）。


�	 八戒(aññhasãla)與布薩戒(uposathasãla)的差別是：八戒是平常都可以求受的；而布薩戒則只有在布薩日才受。


�	  ßanàgàrikaû  的義譯是 「非家」 、 「無家」  或  「離


	家」。持守該戒的男女信眾身上穿著白衣 ，居住在寺


	院裡持戒修行。


�	 般涅槃  (parinibbàna)：佛陀、辟支佛或所有其他阿羅漢 (arahant：必須透過佛陀或佛弟子說法而修行才能覺悟的人 （聲聞sàvaka），而且也能教導別人滅除煩惱) 的死亡。  般涅槃之後不再有生死輪迴，不在有名色。


�	 根據《增支部．九集．獅子吼品．經八》(A.)，受持布薩九戒的方法是在受持八戒後，再持續地培育慈愛。能夠持守八戒不破及持續培育慈愛的人即是九戒受持者。


�	  根據《增支部．十一集．隨念品．經五》(A.) 提到培育慈愛的人可獲得十一種利益，即：


	一、他睡得安寧；


	二、他平靜地醒來；


	三、他不會作惡夢；


	四、他受到人類喜愛；


	五、他受到非人喜愛（夜叉和鬼）；


	六、他受到天神保護；


	七、火、毒與武器不會傷害到他；


	八、他的心容易定；


	九、他相貌安詳；


	十、他死時不會迷惑；


	十一、如果在今生沒有證悟阿羅漢道果，他將投生在


	              梵天界。


�	在特殊的時節時，例如：Màghapåjà、Visàkhapåjà、


	âsàëhapåjà等，在家人誦唸此文詞邀請出家人為他開示佛法。
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